Rev 22:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And; In addition; Moreover; or Furthermore.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular noun NUX, meaning “night.”  This is followed by the strong negative OUK, meaning “not” plus the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “there will be.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle is active in meaning; night producing the action of not existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal adverb ETI, meaning “yet; still; and when used with the negative OUK (as we have here) it means “no longer.”
“And there will no longer be night;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “furthermore,” followed by the negative OUK, meaning “not” and the third person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: they do not have.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the believers living in the holy city produce the action of not needing the light of a lamp or the sun.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need” plus the genitive of purpose from neuter singular noun PHWS plus the possessive genitive or genitive of production from the masculine singular noun LUCHNOS, meaning “of/for the light of/produced by a lamp.”  The idea is “they do not have the need for a light produced by a lamp” or “they do not have need of the light of a lamp.”  Both mean the same thing in English.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the genitive of purpose from the neuter singular noun PHWS plus the genitive of production from the masculine singular noun HELIOS, meaning “the light produced by the sun.”
“furthermore they do not have need of the light of a lamp and the light produced by the sun,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the masculine singular noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Then we have the appositional nominative from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb PHWTIZW, which means “to function as a source of light: to shine; to cause to be illumined: give light to, light (up), illuminate.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the Lord Jesus Christ will produce the action of shining upon or illuminating believers.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them.”
“because the Lord God will shine on them;”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural future active indicative from the verb BASILEUW, which means “to rule; reign as a king: they will reign.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that believers will produce the action of ruling with Christ forever.


The indicative mood is declarative for a dogmatic fact.

This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning literally “for the ages,” which is an idiom, meaning “forever.”  With this we have the descriptive genitive from the masculine plural article and noun AIWN, meaning “of the ages.”  This phrase: “for the ages of the ages” is a Greek idiom meaning “forever and ever; or for evermore.”
“and they will reign forever and ever.”
Rev 22:5 corrected translation
“And there will no longer be night; furthermore they do not have need of the light of a lamp and the light produced by the sun, because the Lord God will shine on them; and they will reign forever and ever.”
Explanation:
1.  “And there will no longer be night;”

a.  John continues his description of the holy city of the New Jerusalem by reiterating something previously mentioned—there will no night.

b.  The same thing was already mentioned in Rev 21:23 and 25, “Furthermore the city has no need of the sun or of the moon to shine on it, for the glory of God has illumined it, and its lamp [is] the Lamb…(and its gates will never be shut during the day, for night will not exist there).”

c.  There is no solar/lunar day/night calculation of time.  Time will be calculated in a different manner.


d.  There will be no nighttime anywhere on earth and especially not in the eternal holy city of the New Jerusalem.


e.  This has both a literal and figurative meaning.



(1)  The literal meaning is that there is literally no nighttime at all.  It is daytime all the time.  There is no time of darkness.



(2)  The figurative meaning is that there is no satanic influence of any kind in the holy city and there never will be.  There is no sin, human good, or evil.  There will be no deeds of darkness.


f.  The perpetual light of the city is the Light, Jesus Christ, and in Him is no darkness at all.  Therefore, there can be no darkness in the city either.

2.  “furthermore they do not have need of the light of a lamp and the light produced by the sun,”

a.  In addition to the fact there is no nighttime, there is also no need for any kind of light produced by the sun or by any manmade device.

b.  Since there is no need for light produced by the sun, the implication is that there is no sun.  In addition there is no need for the moon, since there is no night.  We will no longer have a “solar system.”

c.  In resurrection body there is no need for sleep, or rest, or night.  We are continually alive, active, serving God, and enjoying every moment of eternity.


d.  The Old Testament background for this statement is Isa 60:19-20, “No longer will you have the sun for light by day, nor for brightness will the moon give you light; but you will have the Lord for an everlasting light, and your God for your glory.  Your sun will no longer set, nor will your moon wane; for you will have the Lord for an everlasting light, and the days of your mourning will be over.”
3.  “because the Lord God will shine on them;”

a.  The reason that there is no need for light from the sun or any kind of manmade light producing device is because the Lord Jesus Christ will live in the holy city and provides the complete illumination for the entire city.  This has both a literal and figurative application.


(1)  Literally, there will be no need for oil lamps, candle light, or electrical lights.



(2)  Figuratively, there will be no need for intellectual or spiritual enlightenment from any source other than the Lord Jesus Christ.


b.  This same principle was stated by our Lord in:


(1)  Jn 8:12, “Then Jesus again spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”


(2)  Jn 9:5, “While I am in the world, I am the Light of the world.”  In the eternal state, the Lord is ‘in the world’ forever.  He is the permanent light of the world.



(3)  Jn 12:46, “I have come as Light into the world, so that everyone who believes in Me will not remain in darkness.”


(4)  Those who believe in Christ are also said by Him to be “the light of the world” Mt 5:14, which applies to this world, not necessarily to the next world.



(5)  This is the ultimate fulfillment of 1 Pet 2:9, “You [are] the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”


(6)  Col 1:12, “giving thanks to the Father who has qualified us for a share in the inheritance of the saints in the Light.”

c.  Light is used by John in his gospel to characterize the incarnate Christ, Jn 1:4, “In Him was life, and the life was the Light of men.  The Light shines in the darkness, and the darkness did not comprehend it.  There came a man sent from God, whose name was John [the Baptist].  He came as a witness, to testify about the Light, so that all might believe through him.  He was not the Light, but he came to testify about the Light.  There was the true Light which, coming into the world, enlightens every man.”

d.  “Light thus forms a natural figure for God in His purity and beauty.”

4.  “and they will reign forever and ever.”

a.  The final blessing of believers is the fact that they will rule with Christ forever.  This rulership is not only the rulership of some believers over other believers, but the ultimate victory and rulership of all believers over sin and the forces of creature good and evil that rejected the love of the Lord Jesus Christ.  The ultimate victory and rulership belongs to those who have believed in Christ.  Also it is not the angels who will rule with Christ, Heb 2:5, “For He [God the Father] did not subject the world to come to angels, concerning which we are speaking.”

b.  The eternal rule of believers with Christ is mentioned in:


(1)  2 Tim 2:12a, “If we endure (and I assume we will), we shall also rule with [Christ].”


(2)  Rev 5:10, “In fact, You [Jesus Christ] have made them [Church Age believers] royalty and priests to our God; and they will rule upon the earth.’”

c.  This is not only a reference to the millennial rule of Christ, but the eternal rulership of all believers with Him forever and ever in the eternal state.


d.  Note carefully that the slaves of the Lord Jesus Christ will rule with Christ forever.



(1)  Lk 1:33, “and He will reign over the house of Jacob forever, and His kingdom will have no end.”


(2)  Dan 7:18, “But the saints of the Highest One will receive the kingdom and possess the kingdom forever, for all ages to come.”


(3)  Dan 7:27, “Then the sovereignty, the dominion and the greatness of all the kingdoms under the whole heaven will be given to the people of the saints of the Highest One; His kingdom will be an everlasting kingdom, and all the dominions will serve and obey Him.”
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